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Situando el Enfoque de Movilización 
de Conocimientos en Contexto Indígena: 

un estudio de caso de Quebec1

Emmanuelle Piedboeufa

Resumen: El enfoque de movilización de conocimientos es cada 
vez más utilizado en la investigación colaborativa en contexto 
indígena. Este artículo pretende presentarlo y contextualizarlo, 
de manera general y en el campo de los estudios indígenas. Para 
eso, analizaremos la historia de la movilización de conocimientos 
y su desarrollo en las políticas científicas canadienses, 
contextualizando los sistemas y los poseedores de conocimientos. 
Para comprender los problemas y desafíos que pueden surgir en 
la implementación del enfoque, presentamos un estudio de caso 
realizado en Quebec. Realizado con una red de investigación y una 
organización indígena, un proyecto con enfoque de movilización 
y coproducción de conocimientos. Eso proporciono reflexionar 
sobre la epistemología y la metodología de la movilización de 
conocimientos cuando se aplica en un contexto indígena.

Palabras clave: Pueblos indígenas, Movilización de conocimientos, 
Sistemas de conocimientos, Metodologías, Quebec.

Desde el cambio de milenio, los métodos de producción, inter-
cambio y gestión del conocimiento no han dejado de multiplicarse. 
Estos son utilizados tanto por equipos de investigación que desean au-
mentar el alcance de su trabajo, por los políticos que desean respaldar 
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sus decisiones con datos científicos, o por organizaciones que desean 
enriquecer sus prácticas y ser instigadores del cambio social. En 2006, 
un grupo de investigadores ya había identificado 33 términos para des-
cribir las modalidades de transferencia, intercambio, difusión y uso de 
la investigación (Graham et al. 2006). El enfoque de movilización de 
conocimientos2 tiene un papel muy especial entre estos. Se distingue, 
entre otras cosas, por un proceso flexible e interactivo destinado a ten-
der puentes entre el mundo académico, la sociedad civil y el mundo 
político. También está incluido en las directrices de varias agencias de 
subvenciones en Canadá. La flexibilidad del enfoque y su carácter in-
teractivo han facilitado su adopción en un contexto indígena, aunque 
sigue siendo difícil definirlo y situarlo en un marco epistemológico, 
metodológico y conceptual específico de los estudios indígenas.

El presente artículo tiene por objeto analizar el proceso de movili-
zación de conocimientos en general y, más precisamente, en el campo 
de los estudios indígenas. El cuestionamiento permitió contextualizar 
los sistemas de conocimiento indígenas y occidentales3 y centrarse en 
las condiciones bajo las cuales los poseedores del conocimiento pueden 
participar en proyectos de investigación en los que la movilización de 
conocimientos juega un papel decisivo. Con el fin de plantear los prin-
cipales problemas y desafíos que se pueden presentar en su implementa-
ción en la práctica, se dará un ejemplo de aplicación con un estudio de 
caso de Quebec, con DIALOG – La red de investigación y conocimien-
to sobre los pueblos indígenas, y el Centre de amistad indígena de Val-
d’Or (CAIVD)4. Estos elementos le ofrecerán material para reflexionar 
sobre la epistemología y la metodología de movilización de conocimien-
tos en un contexto indígena y propondrán un marco al respecto.

Contextualizando el enfoque de movilización de conocimientos

Aplicados con mayor frecuencia en el campo de la salud, la cien-
cia, la tecnología, la gestión y la política pública, los enfoques en la in-
terfaz del conocimiento comparten la idea de querer llenar el vacío en-
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tre el conocimiento y la acción. Cada vez más, estas modalidades están 
siendo adoptadas y teorizadas por agencias de subvenciones, equipos 
de investigación y gobiernos (Smith et al. 2019). Se han multiplicado 
a partir de la segunda mitad del siglo XX, debido a que las formas de 
producir e interactuar con el conocimiento han experimentado una 
profunda transformación.

El enfoque de movilización de conocimientos, que se centró en 
la interacción entre los ámbitos científico, político y práctico, se desa-
rrolló a comienzos de la década de 2000 y sigue expandiéndose. No 
obstante, sigue siendo difícil definirlo o identificarlo con exactitud, 
cuando se emplea en contextos y entornos muy dispares. De hecho, 
un número creciente de publicaciones se refieren a él sin describirlo, 
lo que lleva a los investigadores a considerarlo como una moda pasaje-
ra, o incluso como una palabra de moda (Graham et al. 2006; Shaxon 
& Bielak 2012; Estey, Kmetic, & Reading 2008). En la literatura, el 
enfoque de movilización de conocimientos se define generalmente 
como un conjunto de mecanismos que permiten la difusión, circula-
ción y apropiación de información científica mediante la creación de 
alianzas fuera de la universidad. Sin embargo, esta definición amplia 
dificulta la distinción entre los diferentes métodos de gestión y pro-
ducción del conocimiento y contribuye a mantener la ambigüedad 
existente (Estey, Kmetic & Reading 2008). 

Por lo tanto, hemos elegido caracterizar la movilización de conoci-
mientos como un enfoque colectivo que permite que diferentes tipos 
de conocimiento y diferentes fuentes de información interactúen para 
arrojar luz sobre situaciones o generar acción (Piedboeuf 2020). En 
este contexto, la movilización de conocimientos no se limita a los me-
dios de intercambio de información tradicionales, como la transferen-
cia o la difusión del conocimiento, que tienen lugar una vez finalizado 
el proceso de investigación completo. Se trata más bien de un enfoque 
interactivo y bidireccional, que se basa en los intercambios entre va-
rios entornos. Se trata, además, de un enfoque en virtud del cual no 
es posible separar el proceso ligado a la producción de conocimiento 
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de la creación de las relaciones imprescindibles para la investigación 
(Phipps 2012; Shaxon & Bielak 2012; FRQ 2014). Este avance hacia 
una mayor interactividad e interdisciplinariedad en las ciencias se ha 
originado y respaldado tanto en el contexto del surgimiento de una 
sociedad global del conocimiento como por la necesidad de que los 
gobiernos sean parte de una economía del conocimiento. Asimismo, 
si el proceso de movilización de conocimientos no se limita al contex-
to indígena, es esencial comprender cómo se puede implementar de 
una forma diferente en ese entorno.

. Nuevas formas de interactuar con el conocimiento en los 
albores del siglo XXI 

El periodo posterior a la Segunda Guerra Mundial supuso una 
transición de una economía centrada en los bienes a una economía 
enfocada en el conocimiento. En ese momento, los cambios sociales 
en todo el mundo permitieron que nuevos segmentos de la población 
accedieran a la educación y, por lo tanto, produjeran y consumieran 
conocimiento. En Quebec, por ejemplo, la democratización de la edu-
cación superior en la década de 1960 permitió que las mujeres y las po-
blaciones menos favorecidas accedieran a la universidad. Esta nueva ge-
neración de pensadores querrá desarrollar un enfoque de investigación 
más comprometido, que tenga un impacto directo en la sociedad. Es 
en este contexto que surgen las funciones de difusión y transferencia de 
los resultados de la investigación, así como los primeros intentos de in-
vestigación-acción. Los enfoques de transferencia de conocimientos es-
tablecidos son entonces lineales, vinculados a tradiciones disciplinarias 
y a una organización clásica de la investigación. Solo ocurren después 
de que se han completado las actividades de investigación (Shaxon & 
Bielak 2012). Desde un principio, la idea de crear vínculos más directos 
entre la investigación y la sociedad fue adoptada por los cuerpos acadé-
micos y los gobiernos. Más allá de una misión social, la ven como una 
oportunidad para justificar económica o socialmente la inversión de 
fondos públicos en investigación (Drucker 1969; Webster 2014).



28

ANTHROPOLÓGICAS 33(2):24-53, 2022

Los rápidos cambios tecnológicos, la democratización de la com-
putadora personal e Internet, así como la globalización, permitirán 
posteriormente un acceso y una participación en el conocimiento aún 
más generalizados. A principios de la década de 2000, organismos e 
intelectuales internacionales plantearon la idea de una sociedad del 
conocimiento fundada en el acceso abierto y democrático al conoci-
miento, posibilitado a través del acceso a la tecnología, la educación y 
una mayor interdisciplinariedad en las ciencias (UNESCO 2005). En 
este contexto, la movilización de conocimientos es una herramienta 
para movilizar conocimientos y habilidades de diferentes tradiciones 
disciplinarias e integrarlos por medio de internet o de redes de inves-
tigación. El objetivo es contribuir al desarrollo de una inteligencia 
colectiva, generar nuevos conocimientos e informar sobre acciones co-
munitarias o políticas. Para lograr esto, se anima a los investigadores 
a desarrollar su investigación en redes interdisciplinarias, a colaborar 
con grupos de la sociedad civil y a compartir libremente los resultados 
de su trabajo (Castells 1997; Piazza 2018). 

Esta idea sigue desarrollándose hasta el día de hoy, cuando herra-
mientas informáticas como las redes sociales, la inteligencia artificial y 
las comunidades de innovación se ponen al servicio de una sociedad 
del aprendizaje, donde tratamos de movilizar el aprendizaje existente 
para facilitar los aprendizajes futuros. La idea de una sociedad del 
conocimiento es también similar al movimiento contemporáneo de 
ciencia abierta, que es una sociedad en la que todo el conocimiento 
producido estaría disponible para todos los seres humanos para el 
beneficio de todos, con la premisa de que el acceso al conocimiento 
permite lograr un mundo más justo e igualitario (Taddei et al. 2018; 
OCDE 2016; Schwab 2017). 

Frente a estas nuevas formas de producir y compartir conocimien-
to, los investigadores emiten avisos. Aunque la sociedad del conoci-
miento se fundamenta en un ideal de igualdad, es importante tener 
en cuenta que no todos los Pueblos ocupan la misma posición y las 
mismas condiciones dentro del mundo globalizado. La sociedad di-
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gital se construyó desde un principio sobre los valores y lenguajes de 
la sociedad occidental. Se requieren cada vez más ciertos requisitos 
previos para participar, incluida la educación y la tecnología. Mientras 
los umbrales de acceso relacionados con estos indicadores continúan 
aumentando, las brechas entre los Pueblos siguen ampliándose (Bo-
rrero 2016; UNESCO 2005).

. La movilización de conocimientos como herramienta de las 
políticas públicas 

En Canadá, la mayoría de las agencias de subvenciones utilizan 
hoy en día el enfoque de movilización de conocimientos como una 
herramienta para promover el impacto de la investigación científica 
y construir puentes entre las comunidades científicas, los políticos y 
la sociedad en general. Así, permite crear o facilitar vínculos entre la 
investigación realizada y la programación derivada de las políticas, y 
le da a la investigación una forma útil para los decisores públicos, los 
profesionales y el público (Smylie et al. 2004).

Los organismos de subvenciones emplean términos diferentes 
para describir los enfoques que promueven. En Canadá, los Insti-
tuts de recherche en santé du Canada (IRSC) incorporaron el knowledge 
translation en sus directrices en 2004, un enfoque relacionado con 
la movilización de conocimientos. El IRSC también ha desarrollado 
un marco teórico y conceptual muy exhaustivo, que ha contribuido 
a que la comunidad investigadora adopte este enfoque en Canadá e 
internacionalmente (Smylie, Olding & Ziegler 2014). A principios 
de la década de 2000, el Conseil de recherches en sciences humaine du 
Canada (CRSH) elaboró un vocabulario sobre la movilización de 
conocimientos. En Quebec, los Fonds de recherche du Québec (FRQ) 
han establecido la movilización de conocimientos como parte de 
su misión desde su creación en 2011. En 2014, el Fonds de recher-
che du Québec - Société et Culture también presentó una estrategia de 
movilización de conocimientos. Para la FRQ, este enfoque implica 
compartir el conocimiento a lo largo de la investigación, con el ob-
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jetivo de informar las actividades, y requiere una investigación cola-
borativa (FRQ 2014). Al adoptar el vocabulario de la movilización 
de conocimientos y vincularlo con modelos teóricos y requisitos de 
rendición de cuentas, las organizaciones responsables de financiar 
la investigación científica han permitido que experimente un rápido 
desarrollo.

El enfoque presentado por las organizaciones de subvenciones en 
Quebec y Canadá refuerza aún más la idea de que es importante que 
los gobiernos demuestren el valor social, tecnológico o financiero de 
las inversiones en investigación. Para lograr esto, varios países ahora 
requieren que los equipos de investigación incluyan planes de imple-
mentación o transferencia de conocimiento al escribir sus solicitudes 
de subvención (Smith et al. 2019). Estos requisitos tienen por objeto 
multiplicar los beneficios de la investigación científica y asegurar su 
circulación entre los actores interesados. Si han permitido la adop-
ción del vocabulario relacionado con la movilización de conocimien-
tos por parte de la comunidad investigadora, no necesariamente han 
provocado un cambio fundamental en las prácticas.

Los investigadores denuncian que, de este modo, la postura pre-
conizada por las agencias de subvenciones no reconoce el compromiso 
necesario para desarrollar una postura de asociación en investigación. 
De manera general, tampoco hay margen para la consideración de so-
cios de investigación o usuarios antes de que se produzcan los resulta-
dos, lo que mantiene a los investigadores en posturas lineales de trans-
ferencia de conocimiento (Castleden et al. 2015). Se ha documentado 
que la duración del proceso, el número de personas involucradas y la 
diversidad de escenarios tienden a dificultar la planificación adecuada 
de los enfoques de movilización de conocimientos. La brecha entre 
los modelos teóricos planificados y sus implementaciones también 
está bien documentada (Powell, Davies & Nutley 2017). Asimismo, 
ocurre que el proceso de rendición de cuentas impulsa a los investi-
gadores a definir interacciones cotidianas como parte del proceso de 
movilización de conocimientos (Estey 2008).
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La movilización de conocimientos es en realidad un proceso al-
tamente contextualizado, lo que lo hace un buen modelo para los 
contextos indígenas. Desde un principio, las diversas agencias de sub-
venciones expresaron su deseo de tener un enfoque distinto a la movi-
lización de conocimientos para la investigación con los Pueblos Indí-
genas. A comienzos de la década de 2000, se llevaron a cabo consultas 
con representantes indígenas para identificar los puntos de coinciden-
cia entre el pensamiento indígena y este enfoque. De este modo, la 
movilización de conocimientos se ha adquirido un papel central en la 
estrategia de las agencias de subvenciones canadienses con los pueblos 
indígenas (IPHRC 2005; Smylie et al. 2004; Smylie, Olding & Ziegler 
2014; McNaughton & Rock 2003).

Movilización de conocimientos en el contexto indígena 

En Canadá, los Pueblos indígenas están reconocidos en la Ley 
Constitucional de 1982, que otorga a los gobiernos una responsabili-
dad fiduciaria y poblacional hacia ellos. Están formados por tres gru-
pos cuyos orígenes se remontan a los primeros ocupantes, a saber, 
los Indios (Primeras Naciones), los Inuit y los Métis5. Según el censo 
federal de 2021, aproximadamente el 5 % de la población canadiense 
tenía una identidad indígena y menos de la mitad de ellos vivían en 
una comunidad territorial (reserva). En Quebec, hay 54 comunidades 
indígenas territoriales repartidas por todo el territorio, y más de la mi-
tad de la población indígena vive en ciudades. Dentro de las comuni-
dades urbanas y territoriales, los Pueblos indígenas han conformado 
estructuras políticas y de gobierno comunitario que representan los 
intereses de la población indígena y proveen servicios.

. Movilizar el conocimiento indígena para una mejor 
representación política

Desde la década de 1990, varias Comisiones de Investigación en 
Quebec y Canadá han reconocido la importancia de incorporar los 
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resultados de la investigación en un contexto indígena y, en general, 
el conocimiento indígena en las políticas públicas que les conciernen 
(CRPA 1996; CVR 2015; ENFFADA 2019; CERP 2019). En conse-
cuencia, el proceso de movilización de conocimiento se ha convertido 
en una herramienta a través de cuál los tomadores de decisiones públi-
cas pueden incorporar los resultados de la investigación relacionada 
con los Pueblos indígenas en su programación. Desafortunadamente, 
los Indígenas continúan sintiéndose subrepresentados en la investiga-
ción y las políticas que los afectan.

Esto se puede atribuir a la falta de difusión de los resultados de 
la investigación o a un desajuste entre la investigación realizada y las 
necesidades de las organizaciones indígenas o Ministerios. También 
sucede que los estudios hechos en ciencias sociales con estos pueblos 
no tienen un impacto directo en la política pública, por ejemplo, por-
que el proceso de transferencia de conocimiento no es tan directo 
como en las ciencias biológicas y tecnológicas. Además, los IRSC han 
reconocido que la creación de nuevos conocimientos no lleva nece-
sariamente a la mejora de las condiciones de vida. En este contexto, 
las modalidades en la interfaz del conocimiento, cuya transferencia y 
movilización juegan un papel importante. (Smith et al. 2019; St Pie-
rre-Hansen et al. 2010; Blackstock 2011; Oetzel et al. 2017).

La mayoría de las oportunidades de encuentro que se generan en 
el contexto del desarrollo de políticas públicas o de la producción de 
conocimiento científico se conforman sobre la base de los modelos 
sociales dominantes y bajo las condiciones de quienes ocupan una po-
sición de autoridad. Así, los mecanismos de interacción occidentales 
se transponen directamente (Halseth & Murdock 2020; Blackstock 
2011; Oetzel et al. 2017). Sin embargo, se ha demostrado que los en-
foques basados en las culturas indígenas son más exitosos, entre otras 
cosas porque los sistemas de conocimientos y los procesos de genera-
ción de conocimiento no son los mismos (Smith et al. 2019). Por eso, 
sería importante implementar o desarrollar modelos contextualizados 
de movilización de conocimientos.
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. Movilización de conocimientos indígena en la investigación 
académica 

En el ámbito académico, el campo de los estudios indígenas ex-
perimentó un primer desarrollo en Canadá a partir de la década de 
1970, desarrollo que se aceleró en la década de 1990 en paralelo con 
la Commission royale sur les Peuples autochtones (CRPA). En esta época, 
los pensadores indígenas propusieron metodologías por, para y con los 
Pueblos indígenas, que incluyen la consideración de epistemologías 
y metodologías indígenas. Estas metodologías comparten un énfasis 
en el aspecto relacional del conocimiento y la reciprocidad en las re-
laciones de investigación, lo que conduce a la consideración de nue-
vas herramientas y enfoques metodológicos, como la investigación en 
asociación y la coproducción del conocimiento (Wilson 2008; Kovach 
2021; Smith 2021). En esta perspectiva, un enfoque indígena para la 
movilización de conocimientos debe tener en cuenta las epistemolo-
gías indígenas y evolucionar a partir de las relaciones. El énfasis tam-
bién debería estar en el proceso de investigación en lugar de en sus 
resultados (Estey, Kmetic, & Reading 2008; Smylie et al. 2004).

Desde la CRPA, se han emitido varias recomendaciones sobre 
cómo realizar investigaciones con los Pueblos indígenas y apoyar el 
desarrollo de capacidades de investigación (CRPA 1996; CVR 2015; 
ENFFADA 2019; CViens 2019). Una de las herramientas que han 
desarrollado las agencias de subvenciones para conseguirlo es la in-
clusión de un capítulo sobre los Pueblos indígenas en el Énoncé de 
Politique des Trois conseils, una guía de conducta ética en la investiga-
ción en Canadá. Los principios de investigación con Pueblos indíge-
nas propuestos por el gobierno promueven la creación de relaciones 
de asociación y se centran en tener en cuenta el punto de vista de las 
comunidades (CRSH, CRSNG & IRSC 2018).

Por su parte, diversas organizaciones y comunidades indígenas 
han elaborado protocolos para encuadrar la forma en que se realiza 
la investigación en sus comunidades y con el objetivo de repartir su 
responsabilidad. También expresan interés en desarrollar proyectos 
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que sean relevantes y útiles a nivel local y permitan el desarrollo de 
capacidades comunitarias (Basile & Gros-Louis McHugh 2013; AP-
NQL 2014; FAQ 2012). En general, estas pautas y principios éticos 
impulsan a los investigadores a adoptar prácticas de investigación en 
colaboración y reconocer la experiencia de los Pueblos Indígenas.

Implementación de un enfoque de movilización de conocimientos 
con el centro de amistad indígena de val-d’or y la red dialog 

Con el objetivo de comprender de mejor manera la especifici-
dad del enfoque de movilización de conocimientos cuando se im-
plementa en un contexto indígena, se llevó a cabo un estudio de 
caso como parte del terreno de mi maestría. El trabajo se realizó en 
colaboración con DIALOG – Red de investigación y conocimien-
tos relativos a los pueblos indígenas, así como con el Centro de 
amistad indígena de Val-d’Or (CAIVD). Permitió situar el proceso 
de movilización de conocimientos en un contexto indígena, siendo 
parte de una dinámica de coproducción de conocimientos. Tam-
bién fue posible interesarse por el punto de vista de los actores de 
la movilización de conocimientos indígena, que sigue estando poco 
documentado.

Presentación de los socios Los Centros de amistad indígenas son 
organizaciones comunitarias creadas en ciudades canadienses a partir 
de mediados del siglo XX. En ese periodo, un cambio en la Loi sur les 
Indiens significó que las mujeres indígenas perdieran su estatus cuando 
se casaban con un hombre no indígena, empujándolas a la exclusión 
de sus comunidades. Muchas familias se refugiaron en las ciudades, 
donde los Centros de amistad indígenas se convirtieron en lugares de 
encuentro y refuerzo de identidad, así como espacios de seguridad e 
inclusión (Desbiens & Lévesque 2016). Con el tiempo, los Centros 
de amistad han ampliado su oferta, transformándose en proveedores 
de servicios y en interlocutores privilegiados de los asuntos indígenas 
en los medios urbanos. Hoy en día, hay 119 Centros en Canadá, in-
cluidos diez en Quebec.



35

Piedboeuf: Situando el Enfoque

Creado en 1974, el Centro de amistad indígena de Val-d’Or se 
ha convertido en uno de los más grandes de Canadá. Ubicado en la 
provincia de Quebec, a más de 500 kilómetros al noroeste de la ciu-
dad de Montreal, atiende a varias comunidades anicinabek y eeyou. En 
constante evolución, la CAIVD se ha dado la misión de trabajar por 
el bienestar, la justicia y la inclusión social de los Indígenas de la ciu-
dad. Hoy es punto de servicio, espacio cultural y lugar de formación 
y aprendizaje, estructurando su acción como un verdadero centro de 
innovación social (CAAVD 2020).

La Red DIALOG es una red de conocimiento estratégico que se 
formó en 2001 en el Institut national de la recherche scientifique, 
en Quebec6. Los principales objetivos son poner de relieve, difundir 
y renovar la investigación relacionada con los Pueblos indígenas, así 
como facilitar el acercamiento entre los actores y los poseedores del 
conocimiento. La Red DIALOG se fundamenta en la coproducción 
y movilización de conocimientos para llevar a cabo actividades que 
involucren a investigadores universitarios, socios indígenas y estudian-
tes. Los resultados y beneficios de este enfoque son evidentes tanto en 
el mundo académico como en la sociedad indígena (Lévesque 2011).

La Red DIALOG y el Centro de amistad indígena de Val-d’Or 
(CAIVD) mantienen lazos de colaboración e investigación asociativa 
desde 2005. En el marco de esta asociación se han llevado a cabo 
varios proyectos de gran envergadura, entre ellos el desarrollo de la 
clínica de salud indígena Mino Pimatisi8in, que fue integrada recien-
temente en la red de salud de Quebec (Lévesque et al. 2019, 2015).

. Estudiandola postura de movilización de conocimientos 
desarrollada por la Red DIALOG y el Centro de amistad 
indígena de Val-d’Or 

Aunque la Red DIALOG y el CAIVD han establecido una pers-
pectiva de intercambio de conocimientos y concertación desde hace 
más de 15 años, esta postura aún no es común en las ciencias sociales. 
Los investigadores citan varias razones por las que no es posible imple-
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mentarlo, incluida la falta de financiamiento otorgado a este tipo de 
enfoque y el tiempo requerido para crear, desarrollar y mantener rela-
ciones de asociación. También es mencionado por muchos que es un 
camino aún poco reconocido por los pares en términos de progresión 
en una carrera académica (Sylvestre et al. 2018). Así, la complejidad de 
desarrollar alianzas con las comunidades indígenas y las barreras cul-
turales hacen que muchos prefieran limitarse a prácticas de investiga-
ción más tradicionales y, en consecuencia, más distantes (Castleden et 
al. 2015; Elias y O’Neil 2006). Por su parte, las autoridades indígenas 
están experimento un exceso de solicitudes por parte de los equipos 
de investigación y, a menudo, recuerdan varias experiencias negativas 
(Bernard 2021; Basile & Gros-Louis McHugh 2013). En consecuen-
cia, sigue siendo difícil iniciar una colaboración de investigación en 
una base sólida y mantenerla para generar beneficios para todos.

La colaboración del CAIVD con la Red DIALOG es, por tanto, 
una excepción y varios textos hacen referencia a ella (Piedboeuf 2020; 
Lévesque et al. 2019, 2015). Al inicio del proyecto, los dos socios mos-
traron un interés en estudiar los mecanismos de su colaboración y en 
posicionarse globalmente con respecto al proceso de movilización de 
conocimientos. El estudio de esta cuestión debía permitir a la Red 
DIALOG fortalecer su postura epistemológica y metodológica frente 
a la movilización de conocimientos en un contexto indígena, preci-
sando la especificidad del enfoque. Para el Centro de amistad indí-
gena, el cuestionamiento fue parte de un proceso destinado a apoyar 
mejor las iniciativas de movilización de conocimientos a través de la 
información y el desarrollo de herramientas para supervisar mejor la 
investigación y la capacitación. El proceso también debía conducir a 
la definición de las necesidades de estructuración organizativa en tér-
minos de investigación, formación y movilización de conocimientos.

El proyecto se realizó en una nueva estructura en el Centro de 
Amistad Indígena Val-d’Or, la unidad de Movilización, Intervención, 
Investigación y Evaluación (MIRE). La MIRE se fundó en 2017 con 
el objetivo de reducir el aislamiento entre los departamentos, centra-
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lizando las actividades de recopilación de datos, las relaciones con los 
equipos de investigación y la rendición de cuentas. Al reunir a todo el 
personal calificado en actividades de investigación, evaluación y planifi-
cación, la MIRE permite canalizar el desarrollo de las capacidades de in-
vestigación en un solo lugar de la organización. Así, la mayoría de los te-
mas relacionados con la movilización y coproducción de conocimiento 
en el Centro de amistad son gestionados por este nuevo departamento.

. Enfoque metodológico 

Las actividades se llevaron a cabo entre 2017 y 2019 como parte 
de un acompañamiento científico elaborado por la Red DIALOG. 
Aplica los principios de movilización y coproducción del conocimien-
to y permite respetar los ritmos, las prioridades y las distintas compe-
tencias de cada socio. La vigilancia científica también promueve el 
encuentro y la interacción entre los sistemas de conocimiento y ayuda 
a desarrollar y mejorar las capacidades de la comunidad (Lévesque 
et al. 2015; Piedboeuf 2020). Basándose en metodologías de investi-
gación de descolonización desarrolladas por académicos indígenas y 
aliados desde finales del siglo XX, proporciona un marco flexible para 
adaptar mejor el proyecto a las necesidades de conocimiento de CAI-
VD (Battiste 2014; Battiste & Henderson 2000; De Leeuw, Cameron 
& Greenwood 2012; Smith 2021; Wilson 2008). También se cuenta 
con el respaldo de un acompañamiento durante todo el proyecto, lo 
cual ofrece la posibilidad de usar ciertas herramientas clásicas de la in-
vestigación científica y la profesión del investigador integrándolas en 
un enfoque de investigación en asociación. Esta vigilancia científica 
consta de cinco componentes que se pueden implementar en paralelo 
que se informan mutuamente, a saber: 1) la documentación y recopi-
lación de información; 2) la revisión ampliada de la literatura; 3) el 
diseño de herramientas de conocimiento; 4) la difusión y promoción 
del conocimiento; y 5) la transmisión y apropiación de conocimientos 
por parte del personal.
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Documentación y recopilación de información

Uno de los primeros objetivos fue documentar cómo se articula el 
enfoque de movilización de conocimientos entre la Red DIALOG y el 
Centro de amistad indígena de Val-d’Or. Para lograrlo, se organizaron, 
documentaron y sintetizaron actividades de intercambio, que permitieron 
informar sobre los puntos de vista de los socios sobre el enfoque, así como 
las condiciones que posibilitaron el surgimiento y desarrollo de las capa-
cidades indígenas en investigación. Los talleres permitieron a los socios 
elaborar una visión y una definición de la movilización de conocimientos.

Los talleres de intercambio se realizaron de manera presencial en 
períodos de dos a tres días entre 2017 y 2019. De esta manera, se lo-
gró condensar los momentos de encuentro y reducir los desafíos rela-
cionados con la distancia física entre ambas organizaciones. Además, 
fue posible identificar períodos exclusivamente dedicados a discusio-
nes sobre la movilización de conocimientos. Estos talleres también 
permitieron establecer una interfaz que facilitó la comunicación y el 
intercambio de información entre el personal del CAIVD y la Red 
DIALOG, respetando y enriqueciendo la experiencia de cada uno.

Revisión de literatura ampliada 

Al mismo tiempo, se compiló una base de datos sobre movilización 
de conocimientos a partir de literatura científica y documentación de 
organizaciones indígenas y gubernamentales. Su objetivo era contex-
tualizar la situación documentada en el terreno dentro de un marco 
más global, centrándose en la literatura de Canadá, Australia y Nueva 
Zelanda, que se refiere a enfoques de movilización de conocimientos 
en un contexto indígena o a conceptos o enfoques relacionados. 

Esta base de datos, que incluye documentación en francés e inglés, 
se mantuvo actualizada durante todo el proyecto, sirviendo como herra-
mienta de referencia. A pesar de nuestros esfuerzos en esta dirección, re-
sultó especialmente difícil encontrar textos sobre movilización de cono-
cimientos escritos desde la perspectiva de las organizaciones indígenas.
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Diseño de herramientas de conocimientos 

Se produjeron varias herramientas a partir de los datos recopila-
dos, incluido un directorio de estudios de casos que destacan las ini-
ciativas de movilización de conocimientos realizadas en un contexto 
indígena, así como hojas de resumen que presentan en un lenguaje 
sencillo las bases teóricas relacionadas con el enfoque. Estas herra-
mientas fueron entregadas al personal de la MIRE y pudieron apoyar 
el desarrollo de la reflexión. También se distribuyeron algunos pro-
ductos a otras organizaciones indígenas socias de la Red DIALOG, lo 
que permitió ampliar la discusión e identificar socios que pudieran 
estar interesados ​​en desarrollar proyectos similares.

Difusión y valorización de conocimientos 

Se han realizado esfuerzos para dar a conocer el enfoque adop-
tado y las ideas desarrolladas externamente. Por ejemplo, varias pre-
sentaciones se han hecho en eventos científicos y con organizaciones 
indígenas. Permitieron difundir información relacionada con el pro-
yecto y su metodología y organizar sesiones de debate para interesar a 
otras organizaciones e investigadores en el proyecto. Estos intercam-
bios también ayudaron a identificar nuevas cuestiones que podrían 
enriquecer las discusiones durante los talleres de intercambio e inte-
grarse en los productos de conocimiento.

Transmisión y apropiación de conocimientos por parte del 
personal

Finalmente, un último componente tuvo como objetivo promo-
ver la apropiación de la información por parte del personal. Parte 
de este trabajo se realizó durante todo el proceso, mientras que el 
personal de la MIRE participó en el trabajo de desarrollo de la estra-
tegia de movilización de conocimientos. Durante estos intercambios, 
el equipo de la Red DIALOG ofreció sesiones de formación sobre la 
teoría y la implementación de la movilización de conocimientos, lo 
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que permitió que el personal del Centro de Amistad estuviera mejor 
preparado. Varios miembros del equipo MIRE también han acompa-
ñado a la Red DIALOG en formaciones sobre realidades indígenas, 
desarrollando así nuevos conocimientos y habilidades.

Repercusiones y orientaciones futuras 

El trabajo realizado a través de la vigilancia científica ha permitido 
caracterizar el enfoque de movilización de conocimientos que expe-
rimentan el Centro de amistad indígena de Val-d’Or y la Red DIA-
LOG. La información recopilada permitirá a DIALOG de consolidar 
su postura de movilización de conocimientos, tanto ante el CAIVD 
como en sus relaciones con otros socios indígenas. 

También fue posible apoyar las reflexiones sobre el enfoque de 
movilización de conocimientos desarrollado dentro de la unidad de 
Movilización, Intervención, Investigación y Evaluación (MIRE) del 
CAIVD, sistematizando y poniendo en diálogo fuentes de informa-
ción del terreno y de literatura. El enfoque de la vigilancia científica 
sirvió como soporte teórico en la elaboración y desarrollo de la MIRE, 
orientando las primeras etapas de su creación a partir de talleres de re-
flexión y documentación científica. Aún en funcionamiento, la MIRE 
ya cuenta con unos quince empleados y desempeña un papel funda-
mental en el proceso de innovación del CAIVD. Queda trabajo por 
hacer para que el proceso de movilización de conocimientos pueda 
contribuir a apoyar el desarrollo de capacidades de investigación in-
dígena en el Centro de amistad indígena de Val-d’Or. Este trabajo ha 
sido iniciado y será tema de mi tesis doctoral.

La movilización de conocimientos, un instrumento para la 
innovación social 

Los resultados derivados del análisis de la literatura y de los talle-
res realizados con la Red DIALOG y el CAIVD nos permiten plantear 
una reflexión acerca de la movilización de conocimientos en un con-
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texto indígena. Esto gira en torno a dos hallazgos principales, a saber, 
la importancia de tener en cuenta las epistemologías indígenas, así 
como de vincular el enfoque de movilización de conocimientos con 
un proceso de coproducción de conocimientos.

. Un enfoque inclusivo de las epistemologías indígenas 

Basado en el encuentro entre diversos tipos de conocimiento, la 
movilización del conocimiento tiene como objetivo desarrollar nue-
vos conocimientos, proporcionar una comprensión de una situación 
o generar acción. Al ocurrir en un contexto indígena, reúne diver-
sos sistemas de conocimientos, lo que presenta retos específicos. De 
hecho, el conocimiento indígena forma parte de sistemas de cono-
cimientos completos y complejos, que evolucionan y cambian a lo 
largo de la historia. Existen también en relación con lugares, personas, 
naciones o culturas. Este aspecto relacional, que se encuentra en el 
corazón de las epistemologías indígenas, dificulta obtener informa-
ción sin distorsionarla. Cuando el conocimiento se transmite en el 
marco de una actividad, programa o política de investigación, debe 
representarse en contexto, junto con otros conocimientos (Kovach 
2021; Brant Castellano 2000; UNESCO 2017; MacRitchie 2018). 
Sin embargo, el diálogo entre las epistemologías sigue siendo difícil, 
mientras se sigue dando una importancia desequilibrada al conoci-
miento occidental, muchas veces considerado más científico. Debido 
a que no siempre existe un vocabulario o una visión compartida entre 
los sistemas de conocimientos, los conceptos indígenas tienden a tra-
ducirse o integrarse dentro del marco de la sociedad dominante. De 
este modo, tener en consideración las epistemologías indígenas en la 
investigación o la programación de políticas es un importante desafío, 
y la combinación de los conocimientos indígenas y científicos puede 
ser compleja (Castleden et al. 2017).

Más allá de estos desafíos, la UNESCO subrayó ya en 2003 el 
importante papel del conocimiento indígena en la sociedad del cono-



42

ANTHROPOLÓGICAS 33(2):24-53, 2022

cimiento y sugirió sistematizarlo y difundirlo (UNESCO 2017, 2003). 
En este contexto, es fundamental cuestionar las condiciones en las 
que estos sistemas de conocimientos pueden ser movilizados para for-
mar parte del conocimiento global. En uno de sus primeros informes 
sobre la sociedad del conocimiento, la UNESCO ya había enfatizado 
la importancia de otorgar protecciones específicas a las lenguas y sa-
beres indígenas. Mientras que algunos conocimientos pueden trans-
mitirse fácilmente y son ampliamente utilizados en las comunidades, 
otros están en peligro, son sagrados o secretos (UNESCO 2005). Te-
niendo en cuenta que los sistemas indígenas de conocimientos están 
en el corazón de la vida de los Pueblos, existe una tensión entre la 
idea del conocimiento libre y las cuestiones que enfrentan los Pue-
blos indígenas cuando deciden compartir su conocimiento. Cuando 
se comparte todo el conocimiento, se tiende a valorar el discurso de 
la mayoría. Por consiguiente, es esencial reflexionar sobre maneras de 
proteger el conocimiento de las minorías y fomentar sus capacidades 
para que puedan acceder a esta sociedad del conocimiento (Gentelet, 
Casemajor & Coocoo 2021). Aún hoy en día, los Pueblos Indígenas 
que participan en iniciativas de movilización de conocimientos ape-
nas pueden hacerlo de forma equitativa frente a empresas, gobiernos 
o grupos de investigación. Las desigualdades sociales, el emprendi-
miento colonial, las dificultades de acceso a la educación y la tecnolo-
gía y la dificultad de proteger las lenguas y culturas siguen siendo obs-
táculos para involucrarse en enfoques de movilización y coproducción 
de conocimientos.

El establecimiento de protocolos de intercambio de conocimien-
tos entre poseedores de saberes indígenas y no indígenas puede ser 
una posible solución que conduzca a una mejor representación del 
conocimiento indígena en la investigación y la política (Crawford 
et al. 2010; MacRitchie 2018; Castleden et al. 2017). Para facilitar 
estos intercambios, varios enfoques se inspiran en la perspectiva de 
Two-Eyed Seeing, un enfoque teorizado por el anciano Micmac Albert 
Marshall. El Two-Eyed Seeing tiene como objetivo combinar las forta-
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lezas de los sistemas de conocimientos indígenas y occidentales, para 
usarlos conjuntamente, en beneficio de todos (Bartlett, Marshall & 
Marshall 2012). Este enfoque, que se basa en el co-aprendizaje y la co-
laboración, permite reformular las preguntas planteadas, fomentar la 
diversidad de perspectivas, indigenizar las metodologías y desarrollar 
programas y políticas más seguras desde la perspectiva de la cultura 
(Black & McBean 2016; McMillan & Prosper 2016). 

El enfoque de Two-Eyed Seeing está estrechamente relacionado con 
la creación de un espacio de interfaz neutral que permita el encuentro 
entre diversos saberes, o un espacio ético. Este método también se 
menciona en la literatura como una forma de descolonizar las políti-
cas y la investigación. En el marco del proyecto con la Red DIALOG 
y el Centro de amistad indígena de Val-d’Or, se creó un espacio de 
interfaz a través de los talleres de intercambio de conocimientos or-
ganizados en el desarrollo de la estrategia de movilización de conoci-
mientos. Este espacio, así como las condiciones generales establecidas 
por las relaciones de investigación colaborativa, facilitaron los inter-
cambios. Al participar plenamente en un enfoque de Two-Eyed Seeing, 
los investigadores y sus socios indígenas pueden aspirar a cambiar el 
paradigma a través del cual se produce el conocimiento (MacRitchie 
2018; Castleden et al. 2017).

. Coproducción de conocimiento e investigación en asociación
En un contexto indígena, es preferible adoptar posturas de asocia-

ción y colaboración en la investigación, ya que permiten incluir la voz 
de los socios indígenas. En los últimos veinte años, se ha observado 
un movimiento hacia la investigación colaborativa (Smith 2021; Ko-
vach 2021; Asselin & Basile 2018).

Desde 2010, los equipos de investigación que trabajan con pue-
blos indígenas en Canadá deben intentar participar en enfoques de 
asociación, de acuerdo con el Énoncé de Politique des Trois-Conseils y su 
capítulo 9, que se relaciona con la investigación en un contexto indí-
gena (CRSH, CRSNG & IRSC 2018). Lamentablemente, este tipo de 
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supervisión de la investigación no garantiza un compromiso real. Esto 
se puede apreciar en la forma de los documentos éticos disponibles, 
los cuales están dirigidos principalmente a la comunidad investigado-
ra y están redactados en un lenguaje técnico. El proceso de investiga-
ción se basa en una lista de verificación, lo que indica que el aspecto 
de asociación se considera más una formalidad que un proceso de 
compromiso real (Asselin & Basile 2018, 2012).

A nivel comunitario, los enfoques para la movilización y copro-
ducción de conocimientos van mucho más allá del lenguaje de cos-
tos y beneficios promovido por las agencias de subvenciones y los go-
biernos. Se trata más bien de un compromiso que se establece desde 
las primeras etapas del proceso de investigación y perdura hasta el 
final del proyecto, momento en el que se generan los productos. De 
este modo, es un proceso que requiere una considerable inversión 
de tiempo y recursos humanos, tanto para las organizaciones de los 
pueblos originarios como para los investigadores. El proceso de in-
vestigación científica y su lenguaje también pueden ser difíciles de 
apropiarse. Con el objetivo de apoyar el desarrollo de la capacidad de 
investigación indígena a nivel local, varias organizaciones indígenas 
han elaborado instrumentos que explican el proceso de investigación 
científica. Estas herramientas han sido diseñadas para ayudar a las 
comunidades a involucrarse en la investigación que les concierne, a 
comprender mejor el proceso de investigación, a mantener el control 
sobre el conocimiento indígena y a desarrollar capacidades. (APNQL 
2014; FAQ 2012).

En el estudio de caso presentado, el enfoque desplegado fue 
posible en un contexto en el que la asociación institucional entre el 
Centro de amistad indígena de Val-d’Or y la Red DIALOG ya estaba 
bien establecida. A lo largo del tiempo, los socios han desarrollado 
valores, experiencia, herramientas y métodos de colaboración. Asi-
mismo, algunas de las dificultades identificadas en la literatura sobre 
el trabajo de investigación en un contexto indígena, particularmente 
en relación con la dificultad de establecer y mantener relaciones, no 
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se aplicaron aquí. Las nuevas personas que ingresan a la asociación 
pueden integrarse al conocer la historia organizacional existente y los 
términos de la colaboración.

Conclusión 

El enfoque de movilización de conocimientos surgió en el contex-
to de la sociedad del conocimiento a principios de la década de 2000, 
y fue propuesto rápidamente por agencias de subvenciones en Cana-
dá. El objetivo era aumentar el impacto de la investigación científica, 
estableciendo más conexiones entre la comunidad universitaria, el 
mundo político y la sociedad civil. La movilización de conocimientos 
manifiesta de manera diferente según las expectativas de los gobier-
nos, los investigadores o las comunidades aborígenes. Muy a menudo, 
cuando los equipos de investigación son responsables de los proce-
sos de movilización de conocimientos, los conocimientos indígenas 
y científicos se combinan con el objetivo de desarrollar innovaciones 
o informar los procesos de investigación. Por su parte, los decisores 
públicos movilizan saberes indígenas y científicos para orientar su 
toma de decisiones en el diseño de políticas públicas. Cuando son 
los grupos indígenas quienes supervisan el proceso de movilización 
de conocimientos, su propósito es informar situaciones a nivel local y 
desarrollar capacidades comunitarias.

En un contexto indígena, los enfoques de movilización y de co-
producción de conocimientos son cada vez más propuestos por orga-
nizaciones y organismos que los consideran vehículos propicios para 
el intercambio de saberes y el desarrollo de relaciones de investiga-
ción respetuosas. En este contexto, la movilización de conocimien-
tos generalmente se usa con otras herramientas, incluido el enfoque 
Two-Eyed Seeing, que permite mejorar y combinar varios sistemas de 
conocimientos dentro de un espacio de interfaz (Bartlett, Marshall 
& Marshall 2012). Las organizaciones están recurriendo cada vez 
más a acuerdos formales o a marcos de valores para enmarcar mejor 
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las asociaciones y los procesos de investigación. Estas herramientas 
permiten promover el discurso, el conocimiento y los actores in-
dígenas, así que promover el desarrollo de capacidades aborígenes 
en investigación (APNQL 2014; FAQ 2012). El marco establecido 
por la movilización y coproducción de conocimientos también pue-
de permitir que los equipos de investigación y sus socios indígenas 
adopten reglas, mecanismos operativos y valores que faciliten la co-
laboración y los intercambios, particularmente de conocimientos. 
Este tipo de trabajo fue llevado a cabo en la asociación desarrollada 
entre el Centro de amistad indígena de Val-d’Or y la Red DIALOG, 
lo cual permitió poner en marcha una estrategia de movilización 
del conocimiento. Esta estrategia ha permitido fortalecer la postura 
investigadora de cada uno de los socios y desarrollar capacidades 
investigadoras en el CAIVD.

En general, los enfoques de movilización y coproducción de 
conocimientos invitan a los investigadores a reflexionar sobre sus 
prácticas, a trascender la oposición entre las categorías de ‘investiga-
dores’, ‘socios indígenas’ y ‘decisores públicos’ y a reconocer que el 
conocimiento puede tomar muchas formas (Lévesque 2012, 2011; 
DIALOG 2015). La movilización de conocimientos, en combinación 
con un proceso de coproducción, tiene el potencial de convertirse 
en una herramienta de reconciliación que fomenta la innovación 
social y puede allanar el camino para programas y políticas cultu-
ralmente más relevantes (Lévesque et al. 2015; Halseth & Murdock 
2020; Blackstock 2011; Oetzel et al. 2017). Aunque la expresión 
‘movilización de conocimientos’ se originó en Canadá y se usa prin-
cipalmente allí, varios modelos similares se están implementando 
en todo el mundo a nivel local utilizando las mismas herramien-
tas metodológicas y epistemológicas. Asimismo, esperamos que los 
mecanismos y reflexiones presentados en este artículo puedan ser 
utilizados en otros entornos.
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Notas: 

1 	 Esta investigación no habría sido posible sin el apoyo de Carole Lévesque, profe-
sora al Institut national de la recherche scientifique (INRS/Canadá), Édith Cloutier, 
directora ejecutiva del Centro de amistad indígena de Val-d’Or y Stéphane Laroche, 
director de desarrollo organizativo y estratégico del Centro de amistad indígena de 
Val-d’Or. Fueron sus ideas, su experiencia y su entusiasmo lo que permitió que este 
proyecto fuera posible.
2  	 En español se utiliza con más frecuencia la expresión ‘movilización del conoci-
miento’, que es una traducción directa del inglés knowledge mobilization. Se ha 
elegido emplear la expresión ‘movilización de conocimientos’ para reflejar la diver-
sidad de saberes movilizados en este enfoque.
3  	 En Canadá, aproximadamente el 5% de la población tiene una identidad indíge-
na. El resto está compuesto principalmente por euro descendientes y población de 
reciente inmigración.
4  	 En 2020, la autora obtuvo una maestría en el Institut national de recherche 
scientifique, en Prácticas de Investigación y Acción Pública. Algunos de sus resul-
tados se presentan en este artículo. La investigación se enfoca principalmente en la 
situación de Quebec y Canadá, pero las reflexiones presentadas pueden aplicarse de 
manera más extensa a la investigación con otros Pueblos indígenas.
5  	 Solo las Primeras Naciones y los Inuit tienen una presencia histórica establecida 
en Quebec.
6  	 Es posible encontrar más detalles en el sitio de la Red DIALOG: reseaudialog.ca.
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Situating the knowledge mobilization approach in an 
Indigenous context: a case study from Quebec

Abstract: Knowledge mobilization approaches are increasingly used in 
partnership research in Indigenous contexts. This article aims to present 
and contextualize it, in general and in the field of Indigenous studies. To 
achieve this, we will look at the history of knowledge mobilization and its 
development through Canadian science policy, while placing knowledge 
systems and knowledge holders in context. A case study conducted in Que-
bec will be presented to better understand the issues and challenges that 
may arise in the implementation of the approach. Carried out with a re-
search network and an Indigenous organization, this project was realized 
following a knowledge mobilization and co-production approach. These 
elements will provide insights into the epistemology and methodology of 
knowledge mobilization when deployed in an Indigenous context. 

Keywords: Indigenous peoples, Knowledge mobilization, Knowledge sys-
tems, Methodologies, Quebec. 

Resumo: A abordagem da mobilização de conhecimento é cada vez mais 
utilizada na pesquisa colaborativa em contextos indígenas. O objetivo deste 
artigo é apresentar e contextualizar este tema, em geral e no campo dos 
estudos indígenas. Para isso, analisaremos a história da mobilização do co-
nhecimento e seu desenvolvimento por meio da política científica cana-
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dense, contextualizando os sistemas de conhecimento e seus detentores. 
Para entender melhor os problemas e desafios que podem surgir na imple-
mentação da abordagem, será apresentado um estudo de caso realizado no 
contexto do Quebec. Observamos uma rede de pesquisa e uma organização 
indígena, um projeto baseado na abordagem da mobilização e coprodução 
de conhecimento. Esses elementos fornecerão subsídios para reflexão sobre 
a epistemologia e metodologia de mobilização de conhecimento quando 
aplicada em um contexto indígena.

Palavras-chave: Povos indígenas, Mobilização de conhecimento, Sistemas 
de conhecimento, Metodologias, Quebec. 
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